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1 Τῇ
в
G3588

δὲ
ж
G1161

μιᾷ
перший
G1520

τῶν
—
G3588

σαββάτων,
день–тижня
G4521

Μαρία
Марія
G3137

ἡ
—
G3588

Μαγδαληνὴ
Магдалина
G3094

ἔρχεται
приходить
G2064

πρωῒ,
рано
G4404

σκοτίας
темрява
G4653

ἔτι
ще
G2089

οὔσης,
була
G1510

εἰς
до
G1519

τὸ
—
G3588

μνημεῖον,
гробниці
G3419

καὶ
і
G2532

βλέπει
бачить
G0991

τὸν
—
G3588

λίθον
камінь
G3037

ἠρμένον
відваленим
G0142

ἐκ
від
G1537

τοῦ
—
G3588

μνημείου.
гробниці
G3419

А дня першого в тижні, рано вранці, як ще темно було́, прийшла Марія Магдали́на до гро́бу, та й бачить, що 
камінь від гро́бу відва́лений.

2 τρέχει
біжить
G5143

οὖν
тоді
G3767

καὶ
і
G2532

ἔρχεται
приходить
G2064

πρὸς
до
G4314

Σίμωνα
Симона
G4613

Πέτρον,
Петра
G4074

καὶ
і
G2532

πρὸς
до
G4314

τὸν
—
G3588

ἄλλον
іншого
G0243

μαθητὴν
учня
G3101

ὃν
якого
G3739

ἐφίλει
любив
G5368

ὁ
—
G3588

Ἰησοῦς,
Ісус
G2424

καὶ
і
G2532

λέγει
каже
G3004

αὐτοῖς,
їм
G0846

Ἦραν
забрали
G0142

τὸν
—
G3588

Κύριον
Господа
G2962

ἐκ
з
G1537

τοῦ
—
G3588

μνημείου,
гробниці
G3419

καὶ
і
G2532

οὐκ
не
G3756

οἴδαμεν
знаємо
G1492

ποῦ
де
G4226

ἔθηκαν
поклали
G5087

αὐτόν.
Його
G0846

Тож біжить вона та й прибуває до Си́мона Петра, та до другого учня, що Ісус його любив, та й каже до них: 
„Взяли́ Господа з гро́бу, і ми не знаємо, де ́покла́ли Його!“

3 Ἐξῆλθεν
вийшов
G1831

οὖν
тоді
G3767

ὁ
—
G3588

Πέτρος
Петро
G4074

καὶ
і
G2532

ὁ
—
G3588

ἄλλος
інший
G0243

μαθητής,
учень
G3101

καὶ
і
G2532

ἤρχοντο
пішли
G2064

εἰς
до
G1519

τὸ
—
G3588

μνημεῖον.
гробниці
G3419

Тоді вийшов Петро й другий учень, і до гро́бу пішли.

4 ἔτρεχον
бігли
G5143

δὲ
ж
G1161

οἱ
—
G3588

δύο
двоє
G1417

ὁμοῦ,
разом
G3674

καὶ
і
G2532

ὁ
—
G3588

ἄλλος
інший
G0243

μαθητὴς
учень
G3101

προέδραμεν
випередив
G4390

τάχιον
швидше
G5032

τοῦ
за
G3588

Πέτρου,
Петра
G4074

καὶ
і
G2532

ἦλθεν
прийшов
G2064

πρῶτος
першим
G4413

εἰς
до
G1519

τὸ
—
G3588

μνημεῖον.
гробниці
G3419

Вони ж бігли оби́два укупі, але другий той учень попер́еду біг, хутчіш від Петра, і перший до гробу прибув.

5 καὶ
і
G2532

παρακύψας,
зазирнувши
G3879

βλέπει
бачить
G0991

κείμενα
покладене
G2749

τὰ
—
G3588

ὀθόνια;
полотно
G3608

οὐ
однак
G3756

μέντοι
не
G3305

εἰσῆλθεν.
увійшов
G1525
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І, нахили́вшися, бачить — лежить полотно... Але він не ввійшов.

6 ἔρχεται
приходить
G2064

οὖν
тоді
G3767

καὶ
і
G2532

Σίμων
Симон
G4613

Πέτρος
Петро
G4074

ἀκολουθῶν
слідуючи
G0190

αὐτῷ,
за–ним
G0846

καὶ
і
G2532

εἰσῆλθεν
увійшов
G1525

εἰς
до
G1519

τὸ
—
G3588

μνημεῖον,
гробниці
G3419

καὶ
і
G2532

θεωρεῖ
бачить
G2334

τὰ
—
G3588

ὀθόνια
полотно
G3608

κείμενα,
покладене
G2749

Прибува́є і Си́мон Петро, що слідко́м за ним біг, і входить до гробу, і полотно оглядає, що лежало,

7 καὶ
і
G2532

τὸ
—
G3588

σουδάριον,
хустку
G4676

ὃ
яка
G3739

ἦν
була
G1510

ἐπὶ
на
G1909

τῆς
—
G3588

κεφαλῆς
голові
G2776

αὐτοῦ,
Його
G0846

οὐ
не
G3756

μετὰ
разом
G3326

τῶν
з
G3588

ὀθονίων
полотном
G3608

κείμενον,
лежала
G2749

ἀλλὰ
але
G0235

χωρὶς
окремо
G5565

ἐντετυλιγμένον
згорнута
G1794

εἰς
на
G1519

ἕνα
одному
G1520

τόπον.
місці
G5117

і хустка, що була на Його голові, лежить не з плащани́цею, але о́сторонь, зго́рнена, в іншому місці.

8 τότε
тоді
G5119

οὖν
ж
G3767

εἰσῆλθεν
увійшов
G1525

καὶ
і
G2532

ὁ
—
G3588

ἄλλος
інший
G0243

μαθητὴς,
учень
G3101

ὁ
той–що
G3588

ἐλθὼν
прийшов
G2064

πρῶτος
першим
G4413

εἰς
до
G1519

τὸ
—
G3588

μνημεῖον,
гробниці
G3419

καὶ
і
G2532

εἶδεν
побачив
G3708

καὶ
і
G2532

ἐπίστευσεν;
повірив
G4100

Тоді ж увійшов й інший учень, що перший до гробу прибув, і побачив, — і ввірував.

9 οὐδέπω
ще–бо
G3764

γὰρ
бо
G1063

ᾔδεισαν
не–розуміли
G1492

τὴν
—
G3588

γραφὴν,
Писання
G1124

ὅτι
що
G3754

δεῖ
належить
G1163

αὐτὸν
Йому
G0846

ἐκ
з
G1537

νεκρῶν
мертвих
G3498

ἀναστῆναι.
воскреснути
G0450

Бо ще не розуміли з Писа́ння вони, що Він має воскрес́нути з мертвих.

10 ἀπῆλθον
пішли
G0565

οὖν
тоді
G3767

πάλιν
знову
G3825

πρὸς
до
G4314

αὑτοὺς
себе
G0848

οἱ
—
G3588

μαθηταί.
учні
G3101

І учні вернул́ися знову до себ́е.

11 Μαρία
Марія
G3137

δὲ
ж
G1161

εἱστήκει
стояла
G2476

πρὸς
біля
G4314

τῷ
—
G3588

μνημείῳ
гробниці
G3419

ἔξω
надворі
G1854

κλαίουσα.
плачучи
G2799

ὡς
коли
G5613

οὖν
ж
G3767

ἔκλαιεν,
плакала
G2799

παρέκυψεν
зазирнула
G3879

εἰς
до
G1519

τὸ
—
G3588

μνημεῖον,
гробниці
G3419

А Марія стояла при гро́бі назо́вні та й плакала. Плачучи́, нахилилась до гробу.
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12 καὶ
і
G2532

θεωρεῖ
бачить
G2334

δύο
двох
G1417

ἀγγέλους
ангелів
G0032

ἐν
у
G1722

λευκοῖς
білому
G3022

καθεζομένους,
що–сидять
G2516

ἕνα
одного
G1520

πρὸς
коло
G4314

τῇ
—
G3588

κεφαλῇ,
голови
G2776

καὶ
і
G2532

ἕνα
одного
G1520

πρὸς
коло
G4314

τοῖς
—
G3588

ποσίν,
ніг
G4228

ὅπου
де
G3699

ἔκειτο
лежало
G2749

τὸ
—
G3588

σῶμα
тіло
G4983

τοῦ
—
G3588

Ἰησοῦ.
Ісусове
G2424

І бачить два Анголи́, що в білім сиділи, — один у голова́х, а другий у ніг, де лежало Ісусове тіло.

13 καὶ
і
G2532

λέγουσιν
кажуть
G3004

αὐτῇ
їй
G0846

ἐκεῖνοι,
вони
G1565

Γύναι,
жінко
G1135

τί
чому
G5101

κλαίεις?
плачеш
G2799

λέγει
каже
G3004

αὐτοῖς,
їм
G0846

ὅτι
тому–що
G3754

Ἦραν
забрали
G0142

τὸν
—
G3588

Κύριόν
Господа
G2962

μου,
мого
G1473

καὶ
і
G2532

οὐκ
не
G3756

οἶδα
знаю
G1492

ποῦ
де
G4226

ἔθηκαν
поклали
G5087

αὐτόν.
Його
G0846

І говорять до неї вони: „Чого плачеш ти, жінко?“ Та відказує їм: „Узяли́ мого Господа, і я не знаю, де Його 
покла́ли.

14 ταῦτα
це
G3778

εἰποῦσα,
сказавши
G3004

ἐστράφη
обернулася
G4762

εἰς
назад
G1519

τὰ
—
G3588

ὀπίσω,
назад
G3694

καὶ
і
G2532

θεωρεῖ
бачить
G2334

τὸν
—
G3588

Ἰησοῦν
Ісуса
G2424

ἑστῶτα,
що–стоїть
G2476

καὶ
але
G2532

οὐκ
не
G3756

ᾔδει
знала
G1492

ὅτι
що
G3754

Ἰησοῦς
Ісус
G2424

ἐστιν.
це
G1510

І, сказавши оце, обернул́ась назад, і бачить Ісуса, що стояв, та вона не пізнала, що то Ісус.

15 λέγει
каже
G3004

αὐτῇ
їй
G0846

Ἰησοῦς,
Ісус
G2424

Γύναι,
жінко
G1135

τί
чому
G5101

κλαίεις?
плачеш
G2799

τίνα
кого
G5101

ζητεῖς?
шукаєш
G2212

ἐκείνη
вона
G1565

δοκοῦσα
думаючи
G1380

ὅτι
що
G3754

ὁ
—
G3588

κηπουρός
садівник
G2780

ἐστιν,
це
G1510

λέγει
каже
G3004

αὐτῷ,
йому
G0846

Κύριε,
пане
G2962

εἰ
якщо
G1487

σὺ
ти
G4771

ἐβάστασας
виніс
G0941

αὐτόν,
Його
G0846

εἰπέ
скажи
G3004

μοι
мені
G1473

ποῦ
де
G4226

ἔθηκας
поклав
G5087

αὐτόν,
Його
G0846

κἀγὼ
і–я
G2504

αὐτὸν
Його
G0846

ἀρῶ.
заберу
G0142

Промовляє до неї Ісус: „Чого плачеш ти, жінко? Кого ти шукаєш?“ Вона ж, думаючи, що то садівни́к, 
говорить до Нього: „Якщо, пане, узяв ти Його, то скажи мені, де ́покла́в ти Його, — і Його я візьму!́“

16 λέγει
каже
G3004

αὐτῇ
їй
G0846

Ἰησοῦς,
Ісус
G2424

Μαριάμ.
Маріям
G3137

στραφεῖσα
обернувшись
G4762

ἐκείνη
вона
G1565

λέγει
каже
G3004

αὐτῷ
Йому
G0846

Ἑβραϊστί,
єврейською
G1447

Ραββουνι,
Раввуні
G4462

ὃ
що
G3739

λέγεται,
значить
G3004

Διδάσκαλε.
Учителю
G1320

Ісус мовить до неї: „Маріє!“ А вона обернулася та по-єврейському каже Йому: „Раббуні!́“ цебто: „Учителю мій!“
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17 λέγει
каже
G3004

αὐτῇ
їй
G0846

Ἰησοῦς,
Ісус
G2424

Μή
не
G3361

μου
Мене
G1473

ἅπτου,
тримай
G0680

οὔπω
ще–бо–не
G3768

γὰρ
бо
G1063

ἀναβέβηκα
вознісся
G0305

πρὸς
до
G4314

τὸν
—
G3588

Πατέρα;
Отця
G3962

πορεύου
йди
G4198

δὲ
ж
G1161

πρὸς
до
G4314

τοὺς
—
G3588

ἀδελφούς
братів
G0080

μου,
Моїх
G1473

καὶ
і
G2532

εἰπὲ
скажи
G3004

αὐτοῖς,
їм
G0846

Ἀναβαίνω
сходжу
G0305

πρὸς
до
G4314

τὸν
—
G3588

Πατέρα
Отця
G3962

μου,
Мого
G1473

καὶ
і
G2532

Πατέρα
Отця
G3962

ὑμῶν,
вашого
G4771

καὶ
і
G2532

Θεόν
Бога
G2316

μου,
Мого
G1473

καὶ
і
G2532

Θεὸν
Бога
G2316

ὑμῶν.
вашого
G4771

Говорить до неї Ісус: „Не торкайся до Мене, бо Я ще не зійшов до Отця. Але йди до братів Моїх та їм 
розповіж́: Я йду до Свого Отця й Отця вашого, і до Бога Мого й Бога вашого!“

18 ἔρχεται
приходить
G2064

Μαριὰμ
Маріям
G3137

ἡ
—
G3588

Μαγδαληνὴ
Магдалина
G3094

ἀγγέλλουσα
сповіщаючи
G0518

τοῖς
—
G3588

μαθηταῖς
учням
G3101

ὅτι,
що
G3754

Ἑώρακα
бачила
G3708

τὸν
—
G3588

Κύριον,
Господа
G2962

καὶ
і
G2532

ταῦτα
це
G3778

εἶπεν
Він–сказав
G3004

αὐτῇ.
їй
G0846

Іде Марія Магдалина, та й учням звіща́є, що бачила Господа, і Він це їй сказав.

19 Οὔσης
коли–ж
G1510

οὖν
тоді
G3767

ὀψίας
вечора
G3798

τῇ
в
G3588

ἡμέρᾳ
день
G2250

ἐκείνῃ,
той
G1565

τῇ
в
G3588

μιᾷ
перший
G1520

σαββάτων,
день–тижня
G4521

καὶ
і
G2532

τῶν,
коли
G3588

θυρῶν
двері
G2374

κεκλεισμένων,
були–замкнені
G2808

ὅπου
де
G3699

ἦσαν
були
G1510

οἱ
—
G3588

μαθηταὶ,
учні
G3101

διὰ
через
G1223

τὸν
—
G3588

φόβον
страх
G5401

τῶν
перед
G3588

Ἰουδαίων,
юдеями
G2453

ἦλθεν
прийшов
G2064

ὁ
—
G3588

Ἰησοῦς
Ісус
G2424

καὶ
і
G2532

ἔστη
став
G2476

εἰς
по
G1519

τὸ
—
G3588

μέσον,
середині
G3319

καὶ
і
G2532

λέγει
каже
G3004

αὐτοῖς,
їм
G0846

Εἰρήνη
мир
G1515

ὑμῖν.
вам
G4771

Того ж дня — дня першого в тижні, — коли вечір настав, а двері, де учні зібрались були́, були за́мкнені, — бо 
боялись юдеїв, — з'явився Ісус, і став посеред́ині, та й промовляє до них: „Мир вам!“

20 καὶ
і
G2532

τοῦτο
це
G3778

εἰπὼν,
сказавши
G3004

ἔδειξεν
показав
G1166

�καὶ�
і
G2532

τὰς
—
G3588

χεῖρας
руки
G5495

καὶ
і
G2532

τὴν
—
G3588

πλευρὰν
бік
G4125

αὐτοῖς.
їм
G0846

ἐχάρησαν
зраділи
G5463

οὖν
тоді
G3767

οἱ
—
G3588

μαθηταὶ,
учні
G3101

ἰδόντες
побачивши
G3708

τὸν
—
G3588

Κύριον.
Господа
G2962

І, сказавши оце, показав Він їм руќи та бо́ка. А учні зраділи, побачивши Господа.
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21 εἶπεν
сказав
G3004

οὖν
тоді
G3767

αὐτοῖς
їм
G0846

ὁ
—
G3588

Ἰησοῦς
Ісус
G2424

πάλιν,
знову
G3825

Εἰρήνη
мир
G1515

ὑμῖν;
вам
G4771

καθὼς
як
G2531

ἀπέσταλκέν
послав
G0649

με
Мене
G1473

ὁ
—
G3588

Πατήρ,
Отець
G3962

κἀγὼ
і–Я
G2504

πέμπω
посилаю
G3992

ὑμᾶς.
вас
G4771

Тоді зно́ву сказав їм Ісус: „Мир вам! Як Отець послав Мене, і Я вас посилаю!“

22 καὶ
і
G2532

τοῦτο
це
G3778

εἰπὼν
сказавши
G3004

ἐνεφύσησεν,
дихнув
G1720

καὶ
і
G2532

λέγει
каже
G3004

αὐτοῖς,
їм
G0846

Λάβετε
прийміть
G2983

Πνεῦμα
Духа
G4151

Ἅγιον.
Святого
G0040

Сказавши оце, Він дихнув́, і говорить до них: „Прийміть Духа Святого!

23 ἄν
кому
G0302

τινων
гріхи
G5100

ἀφῆτε
простите
G0863

τὰς
—
G3588

ἁμαρτίας,
гріхи
G0266

ἀφέωνται
простяться
G0863

αὐτοῖς;
їм
G0846

ἄν
кому
G0302

τινων
гріхи
G5100

κρατῆτε,
затримаєте
G2902

κεκράτηνται.
затримаються
G2902

Кому гріхи про́стите, — про́стяться їм, а кому затри́маєте, — то затри́маються!“

24 Θωμᾶς
Тома
G2381

δὲ,
ж
G1161

εἷς
один
G1520

ἐκ
з
G1537

τῶν
—
G3588

δώδεκα,
дванадцяти
G1427

ὁ
—
G3588

λεγόμενος
званий
G3004

Δίδυμος,
Близнюк
G1324

οὐκ
не
G3756

ἦν
був
G1510

μετ’
з
G3326

αὐτῶν
ними
G0846

ὅτε
коли
G3753

ἦλθεν
приходив
G2064

Ἰησοῦς.
Ісус
G2424

А Хома́, один з Дванадцятьох, званий Близню́к, із ними не був, як прихо́див Ісус.

25 ἔλεγον
говорили
G3004

οὖν
тоді
G3767

αὐτῷ
йому
G0846

οἱ
—
G3588

ἄλλοι
інші
G0243

μαθηταί,
учні
G3101

Ἑωράκαμεν
бачили–ми
G3708

τὸν
—
G3588

Κύριον.
Господа
G2962

ὁ
він
G3588

δὲ
же
G1161

εἶπεν
сказав
G3004

αὐτοῖς,
їм
G0846

Ἐὰν
якщо
G1437

μὴ
не
G3361

ἴδω
побачу
G3708

ἐν
на
G1722

ταῖς
—
G3588

χερσὶν
руках
G5495

αὐτοῦ
Його
G0846

τὸν
—
G3588

τύπον
слід
G5179

τῶν
від
G3588

ἥλων,
цвяхів
G2247

καὶ
і
G2532

βάλω
не–вкладу
G0906

τὸν
—
G3588

δάκτυλόν
пальця
G1147

μου
свого
G1473

εἰς
в
G1519

τὸν
—
G3588

τύπον
слід
G5179

τῶν
від
G3588

ἥλων,
цвяхів
G2247

καὶ
і
G2532

βάλω
не–вкладу
G0906

μου
свою
G1473

τὴν
—
G3588

χεῖρα
руку
G5495

εἰς
в
G1519

τὴν
—
G3588

πλευρὰν
бік
G4125

αὐτοῦ,
Його
G0846

οὐ
не
G3756

μὴ
не
G3361

πιστεύσω.
повірю
G4100

Інші ж учні сказали йому: „Ми бачили Господа!“ А він відказав їм: „Коли на руках Його зна́ку відцвя́шного я 
не побачу, і пальця свого́ не вкладу ́до відцвя́шної рани, і своєї руки не вкладу ́до боку Його, — не ввірую!“
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26 Καὶ
і
G2532

μεθ’
через
G3326

ἡμέρας
днів
G2250

ὀκτὼ
вісім
G3638

πάλιν
знову
G3825

ἦσαν
були
G1510

ἔσω
всередині
G2080

οἱ
—
G3588

μαθηταὶ
учні
G3101

αὐτοῦ,
Його
G0846

καὶ
і
G2532

Θωμᾶς
Тома
G2381

μετ’
з
G3326

αὐτῶν.
ними
G0846

ἔρχεται
приходить
G2064

ὁ
—
G3588

Ἰησοῦς,
Ісус
G2424

τῶν
коли
G3588

θυρῶν
двері
G2374

κεκλεισμένων,
були–замкнені
G2808

καὶ
і
G2532

ἔστη
став
G2476

εἰς
по
G1519

τὸ
—
G3588

μέσον,
середині
G3319

καὶ
і
G2532

εἶπεν,
сказав
G3004

Εἰρήνη
мир
G1515

ὑμῖν.
вам
G4771

За вісім же день знов удома були Його учні, а з ними й Хома́. І, як за́мкнені двері були́, прийшов Ісус, і став 
посеред́ині та й проказав: „Мир вам!“

27 εἶτα
потім
G1534

λέγει
каже
G3004

τῷ
—
G3588

Θωμᾷ,
Томі
G2381

Φέρε
поклади
G5342

τὸν
—
G3588

δάκτυλόν
палець
G1147

σου
свій
G4771

ὧδε,
сюди
G5602

καὶ
і
G2532

ἴδε
подивись
G3708

τὰς
—
G3588

χεῖράς
руки
G5495

μου;
Мої
G1473

καὶ
і
G2532

φέρε
поклади
G5342

τὴν
—
G3588

χεῖρά
руку
G5495

σου,
свою
G4771

καὶ
і
G2532

βάλε
вклади
G0906

εἰς
в
G1519

τὴν
—
G3588

πλευράν
бік
G4125

μου;
Мій
G1473

καὶ
і
G2532

μὴ
не
G3361

γίνου
будь
G1096

ἄπιστος,
невіруючим
G0571

ἀλλὰ
але
G0235

πιστός.
віруючим
G4103

Потім каже Хомі: „Простягни́ свого пальця сюди, та на руки Мої подивись. Простягни й свою руку, і вклади́ 
до бо́ку Мого. І не будь ти невіруючий, але віруючий!“

28 ἀπεκρίθη
відповів
G0611

Θωμᾶς
Тома
G2381

καὶ
і
G2532

εἶπεν
сказав
G3004

αὐτῷ,
Йому
G0846

Ὁ
—
G3588

Κύριός
Господь
G2962

μου
мій
G1473

καὶ
і
G2532

ὁ
—
G3588

Θεός
Бог
G2316

μου!
мій
G1473

А Хома відповів і сказав Йому: „Господь мій і Бог мій!“

29 λέγει
каже
G3004

αὐτῷ
йому
G0846

ὁ
—
G3588

Ἰησοῦς,
Ісус
G2424

Ὅτι
тому–що
G3754

ἑώρακάς
побачив
G3708

με,
Мене
G1473

πεπίστευκας;
повірив
G4100

μακάριοι
блаженні
G3107

οἱ
ті–хто
G3588

μὴ
не
G3361

ἰδόντες,
бачили
G3708

καὶ
і
G2532

πιστεύσαντες.
повірили
G4100

Промовляє до нього Ісус: „Тому ввірував ти, що побачив Мене? Блаженні, що не бачили й увірували!“

30 Πολλὰ
багато
G4183

μὲν
ж
G3303

οὖν
тоді
G3767

καὶ
і
G2532

ἄλλα
інших
G0243

σημεῖα
знамень
G4592

ἐποίησεν
зробив
G4160

ὁ
—
G3588

Ἰησοῦς
Ісус
G2424

ἐνώπιον
перед
G1799

τῶν
—
G3588

μαθητῶν
учнями
G3101

[αὐτοῦ],
Своїми
G0846

ἃ
які
G3739

οὐκ
не
G3756

ἔστιν
є
G1510

γεγραμμένα
записані
G1125

ἐν
у
G1722

τῷ
—
G3588

βιβλίῳ
книзі
G0975

τούτῳ;
цій
G3778

Багато ж і інших озна́к учинив був Ісус у присутності учнів Своїх, що в книзі оцій не записані.

31 ταῦτα
це
G3778

δὲ
ж
G1161

γέγραπται,
написано
G1125

ἵνα
щоб
G2443

πιστεύητε
повірили
G4100

ὅτι
що
G3754

Ἰησοῦς
Ісус
G2424

ἐστιν
є
G1510

ὁ
—
G3588

Χριστὸς,
Христос
G5547

ὁ
—
G3588

Υἱὸς
Син
G5207

τοῦ
—
G3588

Θεοῦ,
Божий
G2316

καὶ
і
G2532

ἵνα
щоб
G2443

πιστεύοντες,
вірячи
G4100

ζωὴν
життя
G2222

ἔχητε
мали
G2192

ἐν
в
G1722

τῷ
—
G3588

ὀνόματι
ім'я
G3686

αὐτοῦ.
Його
G0846
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Це ж написано, щоб ви ввірували, що Ісус є Христос, Божий Син, і щоб, віруючи, життя мали в Ім'я́ Його!


